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Ncprc rczcrvntaj por In Crnpoj 
10 slnjckvuj uumcroj I 24 slnsckvaj numcroj 

10 Kopioj fr. IO lOKoploj fr. »4 


La vcnontu n-ro de « Esperanto > etiros : 
Vemlredi Hi Aiiguslo 


PA UTO OFIOI ALA 

DUA KONGRESO UNIVERSALA 
en Ĝenevo. 

de la 2tf* de Aiigusto tfis ta 6‘» dt Septem- 
hro, i9U6), sub la prezitlo de />° Zanmttof. 

PROGRAMO DEFINITIVA 


Oruva Himarlio. !>e sabalo, la iS-a de 
afigusto, la sekrelariejo de rKongresoestos 
translokigota en la Oambrojn de « 1’Ecole 
du contmerce. », rue Gdndral-Dufour, kaj 
gi es tos malfennala diutage de la oka horo 
matene, ĝis la oka lioro vespere. S-roj 
kongresanoj povos tien adresi la kores- 
pondajo» kaj je ilia dispono eslos rezervota 
unu dambro por kunvenoj, kaj skribma- 
sinojn. Ili Irovos lie ('itijn bezonajn infor- 
mojn pri loĝejoj, kaj pensioj kaj e<> pri 
•kskursoj, kunvenoj al kiuj ili bonvolu 
laii ebleco baldaŭ sin enskribi. Je ilia dis- 
pono eslos tie fiutnge nomaro de kongre- 
sanoj kaj pnrtopreiianloj, eĉ diuj programoj 
kaj dokumentoj. 

S-roj kongresanoj ests (lelataj veni post 
alveturo nl la sekretariejo (Ecolc de Com- 
inerce, f-ambro n-ro 1) por preni tie la 
karloju ( personaj knj invitaj kartoj) kaj 
por tic sciigi siaju adresojn en Geneve. 

IMtEPARAJ KUNVENOJ 
(En 1’Ecole de Commerce) 


Jc la 5-o. — Kunveno de la Es|)erantistaj 
Instruistoj kaj Edukistoj, kunvokitaj jc la 
iniciato de S-ro Boirac. 

Je la samu horo. — Kunveno do la Inter- 
nacia Asocio de la csperanta Gazetaro : 
tnvilo al <'iuj redaktistoj de espcranlaj 
jumaloj. 

Je la S-u kaj 1/2. — Salle des Amis de 
rinstruction : Tealra Vespero en Esperanto. 

Jaŭde 80-an de aŭgusto 

Jc la S-a malenc. — Foriro el Genevo, 
por ekskurso sur la Lemana Lago. Kajo 
* Pilquis >. 

Je la iO-u 30. — llalto eu Rollc. 

.le lu ll-a 30. — llalto en Ouchy. 

Jcja 12-a 30. — Alveno en Vcvey (Mar- 

che). 

Je la l-a. — Tagmanĝo en la Hotelo 
« Trois Couronncs ». 

Posttagmeze. — Ekskursoj laŭvolaj en la 
<'irkulaŭajo. 

Je la 4-a 43. — Foriro el Vevey. 

Je la 5-a 30. — Halto en Ouchy. 

Je la 6-a 45. — Halto en Rolle. 

Je la 8-a 15. — Realveno Genevon. 

Vendrede 31-an de aŭgusto 

Je la 9-u kaj 1)2 matene. — - Aula dc 
rUnivereitd ; Dua ĝenerala kunveno de la 
Kongreso ; Ekzaineno de divereaj temoj. 

Posttagmeze, je la 2-a. — Vizito de la 
Muzeo Ariana. 

Je la 8-a vespere. — Sallc des Amis de 
ITnstruction: Dua teatra vespero. 

Je la 10-a. — Granda Balo je naciaj 
vestajoj. 

Sabate I-an de aeptembro 


l^ua 'Mongreso Ijjfniversala m m & 
(9 de Iĝspemnto 

4^ EN ĜENEVO 


GRANDA TEATRO EN ĜENEVO 

Merkredon 29 Aŭgusto 1906 a 8 h. */» vespere 

1«A TEATRA VESPERO 

PF^OGRAAO 


l-e. Jrfarso de l'€sperantistoj, por fortepiano kun kaulo . Rend Dksiiavs. 
S-no Josde Guivy, S-ro Decrcy 

S-e. «) jjub la fatdoj dt nia standardo, deklamo verkita . . Zabilon dTIra. 

b) £a btlnduto Em. ('.iierrlam.- 

e) €xcelsior (el Longfellow), F-no Zabilon d’Her . . . . A. Graboivski. 

3-e. a) €n sonĝo (el Hcine) L.-L. Zamkmiok. 

b) Jĵimno (dediŭita al la Esperantistoj de la lla. Kongrcso) . DOMBROWSKi. 
e) Jjirdoj forftugu, valso el Guido Gezelle. Tradukis S-ro Sey- 

naeve. Muziko dc S-110 Josee Guivy S-noJoseeGuivv 


Lunde 27-au de augusto 

Mulenc, jc la 9-a kaj 1)2. — Kunvenoj 
de membroj de sekcioj kaj de diversaj 
kotitisioj kunvokitaj speciale de iliaj prezi- 
dantoj. 

Postlagmrze, je la Iria /toro. - Kunvcno 
de Lingva KomitatO sub prezido de S-ro 
Boirac. 

Marde 28-an de aŭgusto 

Mateneje la 9-a kaj duono. - Kunveno 
de delegitoj de naciaj societoj. 

Satrn horo. — Kunveno de internacia 
Komitalo kaj de Loka Organiza Komitalo 
sub prezido de D-ro Zamenhof. 

La infonnoj rilalaj al la precizaj lioroj kaj la 
numeroj de Cambroj rezorvilaj por Ci tiuj iliver- 
saj kunvcnoj estos donataj per allsoj en la sekre- 
taricjo aii |icr leteroj sendotaj en loiiejoj de 
interesiKantoj. 

OFICIALAJ KUNVENOJ 


Je la 9 a kaj 1)2 matene. — Aula de 
rUnivereitd ; Tria ĝenerala kunveno de la 
Kongreso : Ekzatneno de la ternoj prezen- 
tataj de la Lingva Koinitato. 

Je la tria. — En Amis tle ITnstruction ; 
Oliciala kunsido dc fermo; VoCdono de 
deziroj kaj decidoj de la Kongreso; fKun- 
sido rezervata por Kongresanoj, verdaj 
kartoj). 

Je la 8-a kaj 1)2. — En Victoria-l lall : 
Solcna Fermo de la Kongreso : Parolado 
en Esperanlo pri Kongolando, kun lumbil- 
doj, de S-ro Komandanto Gh. Lemaire- 

Dimanĉe 2-an de setembro 

Tago lasota al la libera dispono de la 
kongresanoj ; Laiivolaj fakaj kunvenoj knj 
ekskiireoj. (Vidu la gazctojn). 

Lunde 3, Marde 4, 

Merkrede 6 de septembro 


Ll, LBTBRO DE RBK 0 MJSPOJO 

el Max Maurev. — Trailukis S-ro \Vaunikr. 


S-ro Mino S-ro Leon ZAMEttaor 

La direktoro S-ro Karlo Bodblet 

Viktoro S-ro Pujula y V*ats 


INTERAKTO DUM DEK MINUTOD 


Dueto el la €dzaf*sto de figaro . ■ 

(Tradukis D-ro ,1. Hanaŭer). 

Suzanjo 

La Grafo 


Mozabt. 


F-no Faiines 
D- ro Hanaŭeb 


£a J(udristino (monologo el J.Thdnard de la franca Komedio) 
tradukita de S-no P. Sabpy 


ftugintaj Jfevoj VVACIIS. 

S-IIO JOPFE-IiEHETTA 


£a J(orvo (el Edgard Pol 1 ). Iradukis D-ro H. Lamberl . . D-ro H. Lambeht 

tirandc forlrpiono do <lc to firmo S-roj Snullcr kiij J«c*cr iDuborh haj K-). 


INTERAKTO DUM IO MINUTOD 

■%jk Bi.oao ®b vvinnio 

unuakla drameto el viva Itala (Edin. oe Amicis), traduktis S-no Rosa Junck. 

AnnoDini S-"° 

Albcrto Gorgi S-ro Ed. Piuvat. 

Doktoro Saki S-ro Dkshavs. 

Dommastro S-ro Em. Bbrnard. 

Bruni ... ....... S-ro Henri Dimois (fllo) 

K 0Z0 . s-no SCIINEEBBRGER. 

Pordisto S-ro Warnier. 

Vendistino de legomoj F-no Sciilatter. 


Marde 28-an de aŭgusto 

Je la 3-a Itoro posttmageae. — Salle des 
Amis dc ITnstructlon, 6, ruc Bartlioloni : 
Gliciala kunvcno de malfermo kaj de arango 
de la ll-a universala Kongreso de Espejpnlo 
(Kunsidoreservata por kongresanoj|jjyerdaj 
karloj) : Transdouo de la rajtoj de la 
Organiza Komitato ; Arango de la nova 
Kongreso : Elekto de la Estraro : Paroladoj 
de la Prezidanlo: Starigo de la Programo 
kaj de detaln enbavo de la kunvenoj. 

Je la 8-a kaj i)2 vespere. — E11 Victoria- 
llall : 

fub/ika kunveno por personoj invititoj; 

So/ena mal/ermo de /a Xongreso ; 

Jtharotado de ta Jresidanio. 

Meikrede 29 -an de aŭgusto 

Je la 9-a kaj 1)2 matene. — Traktado 
pri demandoj prezentotaj de la Organiza 
Komitato. 

Tagmeze. — Kiosko .« des Bastions » : 
Oflciala Fcsteno. 

Je la 3-a. En 1'Ecole de (kmunercc : 
Kunveno de la Lingva Komitato; Kunveno 
ĝenerala de la Svisa Esperanta Societo. 


Granda ekskureo tra Svislando, organi- 
zila de TAgentejo Bocquin. 

Lunde, jc la 8-n matene. — Foriro cl 
Genevo. 

i) h. 13. — Alvenoen Lausanne : 9 h. 80: 
Foriro. 

10 b. 9. — Alvcno cn Montreux ; Vizito 
de Montreiix : Laŭvola ekskureo al Kastelo 
de Ghillon : Tnginuiiĝo. 

■2 h. 0. - Foriro el Montreus. 

7 h. l i. — Alveno en Iterlnkcn. Ves- 
permanĝo kaj nokto. 

Marde, jehi9h.l0. - Forirocl Interlaken. 

1 1 h. 10. — Alvetioen Mllrren: Ekskiirso: 
Tngnianŭfo ; 5 li. 35; Foriro. 

7 h. “21. — Revcno en Inlerlaken: 
Vespermanĝo, kaj nokto. 

Merkrede. 8 b. 23. — Foriro el lntcrlnken. 

10 h. 8. — Alveno en Berno; Vizito de 
la federala urbo: Disirado de la f-u grupo: 
Tagmnnĝo de la dua grupo. 

2 h. 13. — Foriro el Berno. 

tl lt. — Alveno en Genevo. 

(Ni inomorigas kc la kongresanoj (Joziranta) 
partoprcni al tiu ekskurso kaj al fcsteno en 
vovoy, devaa ain enskribigi tuj). 


Oficialaj Kokardoj 

Kokardoj diverekoloraj permesos al la 
Kongresanoj distingi la divcreajn Komisi- 
islarojn de la Loka Organiza Komitato. 

Ui estas peletaj atenti pri tio kaj peti la 
specialajn informojn nur de la komisiistoj 
respondantaj : 

Sekretariejo : ruĝn kaj flava. — 

Kaso : flava. — 

Loĝado : violkolora. — 


Akceplado knj Konlroiado : verda kaj 
blanka. — 

Ekspozicio : verda. — 

Teatro : rttĝa kaj blanka. — 

Gazetaro : blanka. — 

Vojaĝo en Vevcy : blua kaj ldanka — 
Ekskursicloj : ruĝa. — 

Aliaj Komitatanoj : ruĝa kaj verda. — 
Komisio de akceptado, 

Esperanto-Oflcejo. 


■ 


* ESPERANTO * 


LA KORVO 

de Etlgar Allan POE 


Unufoje je uoktinezo, duni, premale per la pe/.o 
de mond/.orgoj, mi tralegis niirrakontojn de ronian', 
duin dormeme mi legadis, jen ! ekfrapis kaj frapadis 
kvazaii sur la i'ambra pordo frapo de amika man'. 

« Estas ia vizitanto, — vir' virino atl infan’, 

« <'u teran’ aŭ vielan' ? ». 

Jes, oka/Js eu Decembro, kiam <‘-iu cindra ombro 
sur iaplanko de la <'ambro falis, kiel fajrfantom': 
pliigante la doloron, kiu iiris mian koron. 

Bedaŭregis mi Lenoron — la diin de mia dom’ — 
kin loĝas kaj loĝados je eterne en <'iel', 
sanktulino kaj anĝel'. 

Je teruro kaj je ĝenoj la movad’ de l'silkkurtenoj 
min plenigis — terarigis kun neordinara tim’. 

Tial malgraŭ kor' batanta mi restadis ripetanta : 

« Estas eble atendanta ia <'e la pord' pilgrim’ 

« la malfermon esperanta ia <'e la pord’ pilgrim’, 

« malfidema je anim - . * 

Baldaŭ mi plikuraĝiĝis, kaj plu ne mi sanieliĝis, 

« Sinjorino, aŭ Sinjoro — diris mi — pardonu min : 

« Sed dum mia dormetado via dolĉa porafrapado 
« ŝajnis nura sonĝsonado, kaj mi ne ekaŭdis ĝin. » — 

Tuj la pordon mi malferniis grandamplekse, kaj sen bru’ — 
Jen mallum’ — nenio plu I 

La mallumon esplorante, longe staris rni mirante, 
dubajn revojn imagantc — revojn, kiujn borna kor’ 
antaŭrevis jam nenie, sed mallum’ profunda tic 
kaj silcnto regis t'ie, krorn’ la son’ de l’nom’ “ Lenor' " I 
Tiun nomon mi murmuris, kaj la elio nur “ Lenor' ’’ I 
ripetadis kun fervor’ ! 

Kn la Oamhro rcirante, je spirito tremegante, 
mi frapadon pli bruigan aŭdis : Certe tio — mi 
diris — venas de 1' ekstero, lasu do al mi en vero 
min de Uu ii mistero liberigi, por ke ĝi, 

Oesu mian korbatadon rapidigi : inia sent’ 
diras « Estas nur la vent’ » ! 

Mi inalfermis la fenestron, kiam, ne notante l’estron, 
jen! majesta korv’ enpaŝis de la sankta estintee’, 
ĝi sen ia vort’ saluta, sed restante Oiammuta, 
kun mieno absoluta, lao la mod’ de l’antikvec', 
metis sin sur la skulptitan buston dc 1'diin’Palas', 
portintino de kiras’. 

Sed <le I' nokta llird' la vlŭo pleiiigoiile mln je lido 
pro l impona severec’ de ĝiaj trajtoj sen kompar', 
diris mi : « Vi, inalbelulo, certe estas ne ne timulo, 

< kun mien’ de altrangulo, noktvaganto <'e la mar'. 

« Sur 1’ Plutona marbordejo kia estas nom’ de vi? » - 
“ Pluneniam ”, diris ĝi. 

Mi miregis ke mallerta birdo estas liel sperta, 
kvankam ĝia diro montris birdajn pensojn en malord ! 

<'ar dum monda historio 6u vidiĝis iam io 
tiel stranga kiel tio — birdo super ĉambra pord’ — 
bird’ nomita “ Pluneniam ”, bird’ a« besto en la dom ? 
Tion vidis kia horn’ I 


Sed la korvo, kiu sola sidis, monlris siu nevola 
pli eldiri — kvazaii Uo estus spiro dc 1’anhn’ — 
plu nenion diri provis,nek e<- unu plurnon movis, 
ĝis diranlan min mi trovis, « Gi sendube laŭ kutim', 

« kiel la esperoj miaj, morgaii flugos for de mi ». — 

« Pluneniam », kriis ĝi. 

Per respondo surprizita, ĝustatempe parolita : 

« Eble tiun vorlon lernis ĝi de sia posedant’ 

« kiun daŭra uuilfeliOo, alligita al malriOo 
i faris, kiel superstiĉo, viro kun malĝoja kant' — 

« diris mi - pri < Pluneniam », lia sola melodi'. 
kanto de melankoli'. » 

Sed de 1' nokta bird’ la vido skuigante min je rido, 
mi seĝegon remburitan rulis al la vi/itant';. 
sur 1‘veluron sidiĝaniŭ mil da pensoj kunligante. 
mi restadis pripensante, kion tin parolant’ 
profetema, monstrn, volis diri per nenio pli 
ol ĉi tiu raŭka kri'. 

Tion restis mi pensante, sed nenion parolante 
pro I' flamantaj birdokuloj, teruril’ al mia kor’, 
tion mi konjcktadante, mian kapon kuŝigante 
sur 1’veluro de 1’kusenoj, helaj pro 1'violkolor’ 
briligita per lamplumo, kies sur violkolor' 

Ne kuŝiĝos plu Lenor’ I 

Tiam ŝajne per parfumo ekdensiĝis lu lunluiuo, 
dum serafoj parfumilon svingis tra la atmosfer', 
kaj tintadis sonoriloj, de fcinoj muzikiloj : 

« Mizerulo, ekscitiloj — mi ekkriis — al esper', 

« jen, de via Di' ĉeestas ; estu tial pri Lenor' 

« forigita )a memor’ ». 

« Ilo profelo pri malbono, vi, Ou birdo aŭ demouo I 
« Ou Satan’ vin aŭ blovego de 1'infero sendis for, 

« sola, sed maltimigta, sur Oi tiu malbenita 
« dezertlando ensorOita, diru, petis mi kun plor', 

« kiam mi konsolon trovos ? diru, diru nun al mi. » — 

« Pluneniam », ĝia kri’!. 

« Uo profcto pri malbono, vi, Ou birdo aŭ demono, 

« je la Oiopova Dio, tem' de nia altador', 

« diru al mi kortuŝita, Ou en paradiz’ benita 
« sanktulinon mi ravita, kiun la anĝela lior' 

« kantas je la nom’ Iumoro, Oirkaiiprenos, diru vi » — 

« Pluncniam », ĝia kri’ I 

« Flugu for at la biovcgo, al la nigra noktmarbord', 

« nc eO unu plum’ restadu, ke ĝi min incmorigadu, 

« plu mensogojn ne diradu, for de mia Oambra pord' 

« prenu vian formon, vian bekon for el kor’ de mi I » - 
« Pluneniam », ĝia kri’ I 

Kaj la korvo, ne ttirtante, Oiam restas sidadante 
sur la pala Palasbusto supcr pord’ de mia Oambr', 
kaj ĝi havas pro malbono elrigardon de demono, 
kaj sur I’ blankon de I’ plafono falas ĝia nigra ombr’ 
sed eliĝos el la ombro — fonto de spirtdolor’ — 
pluneniam mia kor’. 

Tradukis D.-H. Ijuibeht, B. A. (Tradukinlo dc Jiruo Cezaho). 


PARTO NEOPICIALA 


Por propagando 

Ni havas kclkain nevenditajn numerojn resen- 
ditain <le la vendistoj kaj tenojistoj, Tiuj ekzemp - 
eroj estas he Ire freŝaj, iom flavigintaj au makul- 
ataj, sod ankoraii tre taugaj por propagandaj 
eeloj, kiel senpaga disdono, Intenea perdo on 
legejoj, vavonoj.atendaj salonoj, porla liospitaloj 
kaj por <Mo kion povas eltrovi penso <!e lorta 
propagandisto. Ni povas ilin llveri a/rankUe 
domn por la jenaj prezoj : 


FOSTFAKETO U' 

Doa tletlo 

onna tleKlo 

3 milgramoj 

2 50 

4 • 

(eirkaŭ 150 Jurnaloj) 


5 milgramoj 

3 70 

6 20 

(oirkaii 250 Jurnaloj) 


10 miigramoj 
(eirkaŭ 500 Jurnaloj) 

6 50 

tt 50 


Ni havas ankoraŭ kelkajn afiŝojn propagandajn 
por la Jumalo, presilaj per verda kaj ruŭa inkoj 
sur verda hela kai sur llava papero. Ni povas 
livori ilin po Fr. 0.20 Oiu, poŝto plie. Sod pro la 
grandaj nliŝadoj nun farataj okaze de la kongreso, 
restas al ni nur tre malmuite da tiuj <'i aflŝoj, 
kaj baldaŭ ni no bavos plu . 


flugila Ste/o 

Por la Kongreso la rcdaktoro de la l''luyila 
Sleto, revuo por Esperanta Stenogrnflo, presigis 
apartan eldonon sur bele verdela papero. 
Kvankam la numero estas tute redaklita en 
Esperanla Stenograflo kaj tiai ne plena lcgebla 
por Ciuj Espcrantistoj, ni lamen tro rekomendas 
fa interesan revueton al la atento de <'iuj kongre- 
sanoj. 

Jen la traduko de iaunua artikoleto, dedirita al 
Oiuj kongresanoj : 


Saluton Kongresanoj ! 

Salulon <liras al Vi ankaŭ la Flugila Slelo, kiu 
estas la plcj stranga inter la diversaj Espcranlis- 
laj revuoj. Gar la lingvon kiun Vi <5iuj kompre- 
nas, gi tuj faris nekrompreneblan per skribma- 
niero, kiun inullaj ne konas kaj vero ne ŝatas. 
Tamen ta Stcnographio cstas Via amikino kaj 
sincera kuiibatalanUno al Esperanto. La steno- 
grallo zorgas ke la gravaj paroloj, trafluantaj la 
kongresan Oainbregon, ne falas en forgesecon. 
Dum Vi parolas. rapidegc flugas la plumo de la 
stcnogratisto kaj daŭre flksas la ctparolitajn 
ideojn, sentojn kaj pensojn por alporti ilin en la 
vaslan mondon. Tial vere rajto tni nomiĝas 
Flui/ila Slelo, < ar flugilojn mi havas kaj steleton 
mi lumctigas en la plej profunda splrita malhelo. 

Sed, karaj amikoj kaj fratoj, ini Ire bezonas 
Vian favoron. Ne rigardu mian sirangan veslajon ; 
malenviu al mi modcstan placelon inlor miaj ge- 
(ratoj kaj liolpu mln vivadi Mi volontcge oferas 
al Vi iniajn plcj bonajn servojn kaj esporas ke 
ili Vin kontcnligos. 

Saluton kaj honvcnon al <'iuj samideanoj on la 
kongreso ! » Flugila Stelo. 

(Lareviicloestasskrihita en ia Espcranta Steno- 
grafio, si8temo Stolze-Schrey,alfaritnnl Es|>eranto 
do Kr. Schneebergcr; kclkaj stenograflstoj laho- 
ros lau tiu ĉi sistemo dum la kongreso. La nu- 
inero enhavanta ankaŭ la portroton <lc Wilhelm 
Stolzc, kreinto de fundamenta stonograflsistcmo, 
eslas aĉctehla por 20 ctj dum la kongreso en la 
ckspozicio). _ 

BIBLIOGIIAFIO 

Floro dorPaslnto. — Uiuuikla drameio el la 
vivo ilala, de Edmondo de Amicir. tradukis Itosa 
Junck . BaseTo, cn Basler Buch-uud Anii<|uarintss 
handlung, vormais AdolJ Gering. 

El BaseTo jus aperis Uu libreto, bele presita. 
kun portreto do Taŭtoro. La originalo estls uktata 
kun grandcga sukceso en Romo. dum aprilo iflOfi. 
por la suferantoj de TVezuvjo. Nuntempe kelkaj 
samidcanoj lcmos la tradukon por ĝin ludi dum 
la Kongreso, laŭ la iteziro de la tradŭkinlino, kiu 
ludas mcm la ĉefan virinan rolon. Ni estas certaj 
ke tio havos la kuUman sukceson de la ludoj en 
kiuj aktas S-no Junck. 

I,a tibro estas aĉetebla en la Esperanta-Oflcejo. 
Prezo : fr. 1.25. 


ESPKRANTO ĴURNALO 

Anonima Akcia Societo 

La akciuloj de la Anonima akcia societo 
Etperanlo-JurnaJo estas kunvokataj por la 
sabato 1-a de septembro, en la lokalo de 
« TUnion Iiibŭrale », fO, quai de la Poste, 
en Genevo, je la 8-a p. m. 


Avis aux Abonnes 


A dŭfaut d avis contraires, nous faisons com- 
mencer les nouveaux abonncments <te 1’un 
<les dcrniers numdros. Nous n'avons plus qu’un 
trŭs petit nombre de ccrtains numĉros, en voici 

les prix : 

Nunieros 2, 0, 7 el fl, ctiaque, 0.30. 

Numoros 3, 8, 10 el 15, cĥaquo, 0.20. 

Les tfl premiers mirnĉros, franco : 3 fr. 50. 


Aĉetu la kongresan numcron (14an) de 

„Tra ia Mondo ** 

2t l»goj. — 20 arlikoloj pri 12 landoj, de 12 
tandanoj. — Belogaj ilustrpjoj. — kun 

Buldlibro de 1’kongresano en Genevo 

de H. Hodler, ann de Torganiza ftcneva komitato 

75 OENTIMOJ 


ONI POVAS AĈETI LA GAZETON 

ESP EBAN T( > 

en ciuj stacidomoj francaj kaj svisaj 


II 


LISEZ 

LA REVUO” 


Revue littdraire. — Voir aux annonees. 


Oazetoj EsperantJstaj 


Oni povas aboni ĉiujn gazetojn Esper 
antistajii <e 1’Administrado <le « Esper- 
anto ». Ahioni po 0.10 por korespondaj 
elspezoj. Nenia gnrantio de regulu apero. 


Lingvo Intern&oU, duomnonala revuo por 
Esperanto, eliranta la 1-an kaj la 15-an <1e Oiu 
monato. 

Jara abono : sen literatura atdono 5 frankoj, 
kiun sumon oni sendu laŭeble per poŝta mandato. 
(Por papermonoj ni kaikulas : 5 frankoj = 2 
rubloj =4 germ. markoj =4 ŝilingoj = t dolaro 
= 2,50 hol. floreno = 4 skand. kronoj = 5 aŭslro- 
hungaraj kronoj.) — Kim liloratura atdono 
7fr50. 

Prezo de ĉiu numero : 40 centimoj ; numero de 
la Kongreso : 60 <«iitimoj. 


Trjtrfa Mondo, lutmonda muUiluslrata rcvuo 
inon&Ia, lute en Esperanto. — Nuntempajoj, Pri 
Esperanto, Arto kaj Literaturo, Sciencoj, Komerco 
kaj tndustrio, Militistaro, Maristaro, Teatro, 
Sportpj, Virina kaj Gejunula paĝo, Feliotono, 
Konkursoj kun valoraj nionaj premioj. — Ciuj 
artikoioj cslas verkitaj de anoj de Tlandoj aludataj. 
— Jare 8 frankoj ; kvaronjare, 2 fr. 25. — 
Redakcio : S ro Montrosier, Sbis, rue de l’Ecu 
d'Or, Orlĉans ; Administracio . 15, Boulevard des 
deux Garcs, Meudon (S.-et-O.) Francc 


Espero Katollka, 32-paga revuo monata tute 
en Esperanto, malfermata por ĉiuj. Rakontoj, 
artikoloj pri nuntempaj aferoj, ŝakoj, k. c. Jare : 
5 fr. (en Franolando 4 fr.) Presejo A. Barbot, 
io, rue Etienne Pallu, Toure (France). 


Eipero FaolfUta, monata organo de Vlnternacia 
Socielo Etperanlitla por la Paco (krom avizo 
kontraŭa, la abonintoj estas enskribitaj kiel 
aliĝantoj al la Societo). — Jara abono (aŭ mini- 
muma kotiza) - 5 frankoj. I.a Societo akceptas 
ankaŭ opajn aliĝojn. Sin turni al S-ro Gaston 
Moch, 26, ruo de Cbartres, Neui!ly-sur-Seine 
(France). 


Internaola Revno Bfedtclna, monata organo 
por praktika medicino, redaktata en Esperanto 
kaj diversaj lingvoj naciaj, de diverelandaj 
kuracistoj. Celas ne nur la Esperanlan. sed 
ankaŭ la kuracistan utiion. Jara abono : 7 fr. 
(en Franclando 6 frankoj). Paris, 33, rue Lacepĉde. 


Esperanta Lltllo, < iumonata rovuo, Th. Can. 
ĉofrodaktoro, 12, rue Soufflot, Paris V. — 
Abonkosto : 3 fr. jare. 


Jona Esperantlsto, illustrata gazeto por junuloj, 
instruistoj kaj Esperanto-lcrnantoj. Eliras monate. 
Literaturajoj, tcatrajoj, karikaturoj Jara abono : 
2 fr. 50. Ib-csa Esperanlisla Societo, 33,rue Lace- 
pĉde, Paris. 

L Esporantlste, oliciala revuo de la Societo 
fra^orUt^rpRa^o^^^^^^^aĴ 
aŭ nur Espcranta, 8 paĝoj kovrilaj (nomaroj de 
Esperantaj verkoj kaj de ĉiuj grupoj de la S. f. 
p. E,), lnlemada Kcrespondalo EtperasUa 
senpage disponebla por ia abonantoj — 3 fr. 50. 
Jarabono (t-a de januaro, aprilo, julio, oktobro 
en Francujo 8 fr., ekster Frankujo : 3 fr. 50; 
kun enskribo en la Francan Socicton : 4 fr. ĉle. — 


La Bolga Sonortlo, organo de la Belga Ligo 
Esperantista. Etiras 12 fojojn jare. Redaktata 
France, flandre kaj esperante. Jara abono : 
4 frankoj. — Redakloro-administranto, al kiti oni 
ĉion sendu : J' Coox, Duffel, Bclgique. 


Svisa Espero, oflciaia organode la Svisa Espe- 
rantista Socicto (S.E.S.), Jara abono (kun membr- 
iĝo de la S.E.S) en Svisfando 2 fr. ĉn aliaj iandoj 
2.50. Sin turni al S-ro D-ro Tli. Renard, 6, Vicux- 
Collĉgc, kaj por Franclando Arlod (Ain). - IV-a 


Sermana Bsper&ntlsto, organo de diversaj 
germanaj grupoj esperanlistaj. Etiras 12 fojojn 
jare. Redaktata germane kaj esperanle. Jara 
abono 4 frankoj. Administraoio kaj Redakcio • 
Esperanto Vorlag, MOllcr Sc Boret, Berlin, S., 
95, Prinzenstrasse. 


The Brltlsh Espcrantlst, oflciala monata organo 
de la Brila Esperantista Asocio; 12 paĝoj da 
novajoj k. c. angto-Espcrante, kaj 8 paĝoj da 
Atdono lute en Esperanto. Jare 4 fr. (sen Aldono, 
2 fr. ) - Oni abonas ĉe la Sekretario de la B. E. A. 
13 Arundel Street, Stand, London. 


Rnstanda Esperanttsto, ĉiumonala organo de 
ia Socicto i Espero » en Esperanto kaj parte en 
rusa lingvo. — La delalaj [Tospektoj estas 
estas riceveblaj senpage. — Adreso : Ruslando, 
St.-Pelerburgo, B. Podjaĉeskaja, 24, la Societo 
« Espero — La jara abonpngo (kune kun 
meinbriĝo en la Societon) 3 rubloj (7 fr. 50). 


Aliaj gazetoj ekzistasen tingvoj bohcma, bulga- 
ra, hispaiui, tiungara, svcda, ktp. Informojn laŭ 
pcto al « Esperanto ». 


« LA REVUO » 

Intemacia monata literatura gazeto 

Tiu nova speeiala Revuo, tute redaktata en 
Esperanlo, estas purc litoratura; ĝi enbavas : 
novelojn, romanojn, pocziojn, komediojn, dra- 
mojn, seriozajn studojn prf historio, geograflo, 
stalistiko.popolrnoroj, k.c., kronikon trernallongan 
pri la ĉefaj mondaj okazintajoj, bibliografion, 

Cio politika, religia, aŭ kio povas naski dis- 
putojn, cstos malakccptata de la Redakoio. 

IVro L. L. Zamenhor sola povos verki artikoiojn 
pri la lingvo. 

l.a l-a numero aperos la 1-an de septembro 
1906. okazc de la 11-a Universala Kongreso de 
Esperanto. ĉlu numero 0 fr. 50 — jara abono 6 fr. 
en Franclando ; 7 fr. en aliaj landoj. Ciu numero 
enhavas almenaŭ 48 pagojn. Librejo Hachette 
kaj k-o, 79, Boulevard Samt-Germain, Paris. 
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Adressez toute correspondanoe rclalivo ŭ rAdministralion 4 

GENfeVE (Suisse) et BĈt^jjĵGARDE (Ain) 

ABONNEME 

51 nunxin>» contf-cutlfa. > Vnnce 
Pditlon do"lu« 


Le numero 2 1 tk « Etperanlo « paraŭra le 
VENDRHDI 31 AOUT 


PARTIE OFPICIELLE 


I> ROGU AMM E DEFIN ITIE 

Hemarijae vnportanle. — A parlir du 
samedi 25 aoŭt, le siegc du secretanat du 
Congrds est transfere dans les locaus de 
1’Ecolc de Commercc. rttc du General- 
Dufour, etil restera ouvert cliaquc jourdc 
8 heures du matin a 8 heures du soir. 

MM. les congressistes pourront v adres- 
ser letir correspondance et y disposer en 
permanence d’unc salle de rĉunion. 

lls y trouveront rdunis tous les rensei- 
gnements utiles sur les logoments et pen- 
sions. ainsi quc' snr ics excursions et reu- 
nions. pour lcsquels ils sont prids de se 
faire inscriro le plus tot posslble. 

Us y trouyeront egalcmenl chaque jour 
en distribution les listes dcs adlierents au 
Congres ; les noms ctadresses descongres- 
sistes arrives, ainsi quc tous progranunes 
et documents. 


pries rle se presentcr <H.s leur arrivee. an 
Secretariat(Ecote de Commerce, salle n-ro 1), 


leur adresse a Geneve. 


Les programmcs dctaillis des diverses 
seances et rcuuions scront mis successi- 
vement en distribution au Secretarial. 

Correspondance. — Adresser toute la cor- 
respondance au nom dc: M. le Secretaire 
gcneral du CongrCs, 15. quai de 1’lle, a 
Genĉvc. 

RI5UNI0NS PRlllPARATOIRES 
(A l’Ecole de Commeroe) 

Lundi, 27 aoŭt 
Le malin,ŭ9h. 1/2. — Reunion des mem 
bres des Sections et Commissions diverses, 
spdcinlement convoques sur 1’initiative de 
leurs presidents. 

Apres-midi, ŭ 8 h. — Rĉunion du Comite 
linguistique sous la presidence dc M. Boirac. 

Mardi, 28 aoŭt 
Le niatin, ŭ 9 h. 1/2. — Rĉunion dcs 
delĉguĉs des sociĉtĉs nationales. 

Meme heure. — Rĉunion du Comitĉinter- 
national ct du Comitĉ local d’organisation 
sous la prĉsidence du D-r Zamenhof. 

Les indications relatives aux heures egictes cl 
aux numĉros des sallcs reservCes pour ces diver- 
ses rĉunions seront donnĉes par des affiches 
apposŭes au secretariat, ou par lettres envoyĉes 
& domicile aux intĉresses. 


RŬUNIONS OFFICIELLES 

Mardi, 28 aoŭt 
A 3 h. p. m. — Salle des Amis de 1’Ins- 
truclion, ti.rue Rartholoni : Sĉance oflicielle 
d’ouverlurc et de constilution du 2 mo Con- 
grĉs universel d’Esperanlo(sĉance rĉservĉe 
aux seuls congressistes, Cartcs vertes); 
remise dcs pouvoirs du Comitĉ d’organisa- 
tion : constitution du nouveatt Congrĉs ; 
ĉlection du Bureau ; discours duPrĉsidcnt; 
lixation du programme et dc 1’ordre du 
jour dĉtaillĉ des sĉances. 


l/adnunistration du journal 
HwBnr'd'ar ’ ' 


lmjjusp 

Iaisse it cbaquc aitleir'd’article la responsabilitĉ 
de cl qu'il ĉcrit. 

Le journai ne pfĉud iucuno. responsabilitĉ relative 
. . ; • '■'> , Vfljt3(annonci‘S. 


ABOSSEMIiSTS COM.ECTIFS 

Exclusivemcnt rĉscrvĉi aux groupcs 
10 uumĉros coniicutlCs I 21 numci-os consĉcutif: 
10 cxcmplalrcs fr. I « 10 excmplalrcs fr. 'i I 


. A 8 b. Ii2 du soir, au Viotoria-Hall : 
Sĉance publique sur invitation ; ouver- 
ture solennelle du Congres ; allocution 
des prĉsidents ; discours en frangais. 

Mercrodi 29 aoŭt 
A 9h. 1/2 du matiri, — Aula de l'Uiii- 
/ersitĉ : Preniiĉre sĉance plĉniĉre dtt Con- 
grĉs ; e.vamen des questions prĉsentĉes par 
le Cornitĉ d’organisation. 

I midi. — Kidsquĉ des Bnstiuns : bantpiet 
officiol. 

ASh.— A 1’Ecolede Commerce : Rĉttnipn 
dtt Coinitĉ linguistiquc ; asscmblĉe gĉnĉrnle 
de la Sociĉtĉ Esperantiste suisse (S.B.S.)’ 

A 5 h. — Rĉunioii des Espĉrantislcs 
mcmbres de renseignentenl, sur l’inilia- 
tive de M. Roirac. 

M&ne heure. — Assemblĉe de 1’Assoda- 
lion inlernationale de la Preĉsc cspĉfnn- 
tiste, (invitation ii lous les rĉdaeteurs de 
journaux espĉranlistcs). 

A S h. 1 / 2 da soir. — Sallc des Amis de 
rinstruction : Reprĉsentation thĉalrale en 
Espĉranto. 

Joudi, 80 aoŭt: 

/t S h. 30 dumutin. - Dĉpart deGctmvc 
(Paiiiiisjpour l'cxcursion sur le lac Lĉman. 
A II) h. SO. — aitivcc a noric. 

.1 11 li. 30. — Arrĉl a Ottcliv. 

/1 12 h. 30. — Arrivĉc a Vevey (Marcliĉ); 
rĉcepiion par les Autoritĉs. 

A 1 h. — Ranquet ii l’U6tel des Titbs- 
Couronnes. 

ApriiS-midi. — Excursions fncullatives 
dnns les environs. 

A 4 h. 45. - Dĉpnrl dc Vevev (Mnrcliĉ). 
/1 5 h. M.— Arrĉt i\ Ouchy. 

/1 0 li. 45. — Arrĉt it Rollc. 

ASh. 15. — Arrivĉe ŭ Genĉve. 

Vendredi, 31 aoŭt 
A 9 h. 1/2 du matin, — Aula de 1’Ujii- 
versitĉ : I)euxiĉme sĉanceplĉniĉre du Con- 
grĉs ; exumcn de qucstions diverses. 

Apres-midi, ŭ 2 h. — Visite. du Musĉe 
Arianu. 

/1 8 h. du soir. — Salle des Amis de 
rinstruction: 2 m ® reprĉsenlation tliĉatrale. 
4 m /,. _ Grand bal en costunies nalio- 

eramodi, l“ r septembre 

A 9 h.1/2 du miitin, — Aula de l’Uni- 
versitĉ : Troisiĉme sĉancc pleniere du 
Congrĉs : examen des queslions prĉsentees 
par le Comitĉ linguistique. 

/t 3 h. — Salle des Aniis dc lTnstruction : 
Sĉance ofiicielle clc clOture (rĉscrvĉe aux 
seuls Congrcssistes, Carles vcrles) : vote 
des vcetuc et rĉsolutions. 

A Sh.112 da soir. — Au Victoria-I lall : 
ClOlure solcnnclle du Congrĉs; confercnce 
cn Esperantosurle Congo (avec projections 
lumincuses), par M. le commandant Lemnire. 

Dimanehe, 2 septembre 
Journĉe laissĉe a la libre disposition des 
congressistes ; rĉunionsetexcursions facttl- 
talives (voir lcs journaux). 

Ijimdi 3, Mardi 4, 

Mercredi, f> septembre 
Grande excursion en Suisse orgtinisĉe 
par l’agence Rocquin. 

Lundi, 8 li. — Dĉpart de Genĉve. 

9 h. 15. — Arrivĉe ĉ Lausanne; 9 h. 30: 
dĉpart. 

10 li. 9. — Arrivĉe a Monlreux; visite de 
Montreux ; excursion facultative au chflteau 
de Chillon ; dĉjeuner. 


2 11.9. — DĈpart de Monlreux. 

7 li. 14. — Arrivĉe A Interlaken; diner 
et cottcher. 

Mardi, 9 h. 10. — Dĉpart dTnterlaken. 

II h. 10. — Arrivĉe a Mitrren; excur- 
sion ; dĉjctiner ; 5 li. 85: dĉparl. 

7 li.2l. — Retour t\ Inlerlaken. 

Mercredi, 9 h . 25 matin. — DĈpart dTnter- 
laken. 

10 h. 8. — Arrivĉc ii Bernc; visite de la 

ille fĉdĉrale : dislocation du premier 
groupe; dejeuner du deuriĉme groupe. 

2 li. 13, soir. — Dĉpart de. Rcrne. 

0 li,— RelOura Genĉve. 

(Nous rappolons que les Congressistes (lesircux 
de premlre part a eettc excursion, au banc|uct 
de Vevey el a celui du kioscjue des ISasUons, 
doivent se faire Inscrire immĉdlatement). 


partie 

rsors oFFiciEUJf: 

L’ESPERANTISME 
et L’ESPERANTO 

Les vieux esperanlistes, <:»'UX de l’e- 

douĉe pouvaTt servir iVAdresaro, tant 
nous ĉtions )u' : u nomhroux do par le mon- 
do, seraient bien surpris, s’ils avaient k 
dĉpouiller la correspondancc du Comiic'; 
Tujcal dbrganisation ,du second Congres 
'ulnivorsol. 

D’abord la chose ĉvidonle, lo fnil pu- 
tonl. esl 1’ĉnorme, la. foudroyanle ex- 
tension ipie notre langue a prise cn ces 
dcmiers tem|)s. Quel que soil le zĉle de 
nos jieriodicptes, ils sonl. impuissanis 
a jtous donner uue idec de ce <ĵu’esl de- 
venu lo mouvoment pour 1'adgption d’une 
langue intemationale, ot siurtout, dans 
cpielle mcsure celle adopiion esl devenue 
tui fail par 1'usage generalisĉ de l'Espe- 
ranto. 

IJne lottre: voici le groupc de Calcutla 
crui accredite ses mandants auprĉs du 
Gornitĉ ; une autre : c’est colui de Sidney 
qui regretto de ne pouvoir envoyer le 
sien ii iltemps, Un monsieur entre el se 
prĉsenlc: M. Grillon. clĉleguĉ du groupe 
do Pliiladelphie, M. Emst. de Montrĉal. 

Un pairuet. arrive pour l'exposition, de 
qui v — Du groupe de Coylan. Qu'est-ce 
quc ce timbrc: iiopubliea Oriental? Ah, 
c’est le Paraguay. I)e Finlande plusienrs 
samideano’s aux noms <pii nous semblenl 
bizarres, regreltont simultanĉment d’ĉtro 
sans doule les souls ilo letir paysiit venir 
au Oongrĉs. Du Japon, donl rorganisalion 
est irop rĉcenlo pour q'u’elle cnvoie dcs 
dĉlĉguĉs, pleuvenl des cartes postales et 
demandes cle oorrespondants... A faire 
ainsi par Ia pehsĉe en un instanl dix 
fois le tour de la terre. il nous scmble la 
voir se rapetisser, petite boule verte t: mtc 
eHveloppĉe de la pensĉe de Zamenbtof, 
enfin .victorieuse de la jalousic des Dieux. 

Mais ce qui, non moins, frappe ceux 
qui isonl au courant de nolre propagando, 
c'est le cluingemenl profond qui se pr> 
duit dans nos rangs. Mainlcnanl que l'Es- 
peranlo n’est plus unc cliose dont on se 
moque, quand on ne la persecute pas, 
il lui vienl de tous cĉtĉs des foulcs de 

E ersonnes qui hier ou 1'ignoraiont ou 
tisaient chbnts avec les bons plaisanls 
qui haussaient sur nous leurs sages 
ĉpaules. On voit comme prĉsidenl d'hon- 
nettr d’un groupe actif, un personnage 
ĉminent de l’endroit, qui, la veille encore, 
en |un discours sonore dĉnonqait les espĉ- 
rantisl.es oornme rĉpandant. des setnences 
de « dĉmoralisation nationale ». ĉ 


<011 r «ux, ils soilt sinceres et si l’un 

ux lit ces lignes. il n’y verra, je suia 

aucuno allusion persoimelle. IbuL 

au ptus cherchera-t-ti auquel tlc ses col- 
lĉgues 1’npologue peut s’appliquer; il re- 
posera le jmirnal eu (Jisanl. oomme le 
|X)6te : 

« Quelle osl ckmc celle fable? 
el ne ootnprendra pas. 

Le vent. a tournĉ, los giroueUes ausst 
et. voici que rhumanitĉ lout entiĉre prend 
1’allurc d'fune grando giroiielte. un pcu 
rouillĉe, qui se mel daus l'axe du noVa 
vento ciu'annonceiit nos hytnnes. 

Ce n’est pas nous qui notis eu plani- 
drons. I/Esperanto n’est pas tin parti, 
mic sociĉtĉ fcnuĉe, U»ic religion dont ti 
Laut garder soignmisement la blanchouv 
d’hermine. C’est uue langue. el |>cu nous f 
cliaul qui remploie. Nous n'avons |>as“ 
a noiis en iucfuiĉler. Nous n’avons memo , 
pas ii le reehcrclior. Nos aiumaires.ŭtiles 
au dĉbut, sonl aujourdTiui insuffisants et 
inutilcs. Les ilĉvouĉs rĉdacteurs du « Tut- 
monda Jarlibro » l'ont si bien compris 
qu’ils songent a lc modifior et a le mel- 
lie sur des basos nouvelles, abandoniuuit 4 
la prĉlonlion ilc calaloguor les gens qui 9 
savente la Innguo. 

\ (ĵenĉve, o.n nous demande souvonl 
Combien ĉlc/. vous dans Iti villc? (ont- 
monl diable le saurions-nous ? L>;n lnen 
y‘ a-ITT ii TiTritTiTcT gerts 'qtn * )»aflttnrn«fiw» 
ou flamiuul ? Toul cltiffre, mĉrne approxi- 
malif ne pcui .cfuTnduire on errcur cl faur- 
nir des idĉes Jausscs. Nous nous refus-ans 
a tout ess;ii de slal.islicfue. No\is recevons 
en une langtte parfaito, des adliĉsions ou 
dcs eommandes de. livres ĉmananl de pei- 
sonnes du )>ays que les propagandisles 
locaux iguoraicnl i jtalemcnt, ITautres re- 
fusent de so faire oomutilre, par liorrcur 
de la rĉclante. Au oontraire, d'autres ap- 
prennent maintonant 1’Esperan.to pour se 
faire connailrc ou p>ur en lirer profit. 

D'auouns s'en dc-solenl ; nous pnnl. 
Tanl mieux si uolre affaire ost aujou rd’h ui 
un piĉdeslal ; lant mieux si clle fait gagncr 
de l’argent, cles placos, de la oonsiilĉra- 
tion : pendant assez longtemps elle cn. a 
fait perdre. Aujourd’hhi, l’intĉr6t. amĉne 
ii 1'Esperanlio, alors qu'autrefois n’y ve- 
naient que dos aUruistos acharnĉs cpiole 
bon public n’ĉfait pas loin de trouver un 
peu tocfuĉs. Maintenant que 1’affaire est 
« bonne ». lout lo monde y vcut entrer, 
tant mieux, cmvrons nos port.es ii tous, 
toutcs grandes. 

Mais il y a quelque clrose do cliangĉ. 

Aulrefois, notts ĉtions lous des aniis, 
des frĉres sĉparĉs d'une mĉmc famtile, 
qu’un lien myslique unissait: 1’idĉe du 
dĉvouemoul commlin 'ii une m6me idĉe 
1’idĉe du sacritice collectif au MolocU cf.ti 
avalait nos maigrcs ressources. qui devo- 
rait uolro tetnps et la vio dos meilleurs 
d’entro nous. 

Un « satnideano • en voyage ĉtait re?u 
comme un parcnt ; je me souviens de 
rĉceplions qui attiraient lcs larines aux 
yeux tant on sentait de rĉclle affeclion 
ĉbe/. ces gens cpti ne vous connaissaient 
que |>ar leltros ou par oui-dire. Aupuv- 
d’h’ui ce n’cst plus cela, ca ne peut plus 
ĉtro cela. 

Dĉs maintenant, l'F,speranto, c’ost tout 
le monde, et c’est n’importe qui, Impos- 
sible de garder la confiance inutuelle qui 
clonnait h nolrc groupement tant de char- 
mc. La facililĉ mĉme avec laquelle on 
apprend la languo y laisse entrer qui Ve il. 
et nous voilii forcĉ -de faire entrer dans 
notre milieu libre, les prĉcautions et Jes 
conventions de la vie ordinairc. DĉjA plu- 
sieurs sociĉtĉs rĉclament que dans les 
Congrĉs on dislingue du public ordinaire, 
les dĉlĉguĉs cliargĉs de mandate en rĉgle 
par leur groupement. Le Groupe de Buda- 
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* ESPERANTO 


Pest, dtoose une proposition. aux teimes 
delaquelleŭoseiont re^ui dans lesgrou- 
pes 6trangers, que les samideanoj nantis 
d’une legilimation cn rfegle de lcur groupe 
originel. Le Club international « La Fas- 
lco > de Palerme, propose des eondilions 
trfes severes pour 1’admission de ses mem- 
brcs ; si sŭvĉres. que n'y entrera |>as 
qui venl et que l’on aurn des surpriscs 
inaltcndues. 

Aulrefois. rUsperantisme c’6tait nous. 
Maintenanl, uous sonunes ilĉbordes de 
tous coles. II serail pueril de croiro «fie 
nous dirigeons encorc queque cliose : l’ĉ- 
norme mouvement nous enunĉne. no;is 
connait ;i peine et demain nous ignorera 
tdut ;i. fait. 

Rĉjouissons-nous ■en, el laissons-nous 
emporler au couranl qui nous entratne. 

Paul BERTHELOT. 


POIGNEE DE NOUVELLES 

AiUoui’ clu morule .' 

Paimi les plus curieua documeuls de l’Exposi- 
lioii du Congrĉs flgure une leltre qui a fail le 
lour du niondo dnns dc bien curicuses couditions. 
()u'on cn jugo. Partio de Clermoiit-Eerrand ollc a 
passe par los villcs suivailtes : 

Eopvaln (He!giquo). — Mr. MaUelaerr. 

Stoekliolm (Suĉde). — Mr. P. Ahlberg. 

Plovdio (Itulgarie). — KluboStolo. 

Prag (tioliĉme). — Mr. Ed. Kdhnl. 

St-Peterburg ( Hussie). - l)r Asnes. 

Voroneje (Russie). - Crupo Esporpnlisla. 

Hamburg (Allemagne). — S-ro Ilarueh. 

Londres (Angletorro). — Mr. Bolingbrokc 
Mudie. 

Monlrdat (Canada). — Klubo Progreso. 

Saint-Louis (Elats-Unis). — Mr Moczi Mowski. 

.Moxico (Mcxique). — Sr. do Limu, 

Lima (Pi-rou). — Mr. Vtllareal. 

Bombaj (liMles Anglaises). ,Mr. Peltier. 

Misida (SlaŬej. — Mr. Busuttil. 

Torino (llaliej. — Mr. Giovauni Germano. 

et Clormont-Ferrand iFrance). — Mr. Bouy, 
libraire. socrdtaire du Groupe, qni a bien voufu 
nous conlier co prĉcicux documenl. Lcs Esper- 
antistos l’exnmineront cerlainernent avec alleti- 


A ce propos, M. Kŭhnlj de Pragtte, qui est venu 
quelques jours d’avanco pour mcltre sa compe- 
lenoo et son aclivito au servicedesorganisatcui s, 
nous signale quc le groupe de Prague a jadis 
envoyĉ une pareille Icllre circulante qui aprĉs un 
long voyuge s’esl perdue onlre Londros et Mont- 
rĉal d’une ĉlrange facon. A son pnssnge a Lon- 
dres, le groupo anglais la signala el informa 
qu’ll renvovail sur Montrĉal. Pcudc tomps aprĉr 
il lll savoir qu’ll avail rccu do cotle villo, lavii 


A i\i/ou. 

Vcndredi soir, a luSalle de 1' Union , uousavons 
eu le priviloge d’eiitendre unc bicu mtcrcKsanlc 
confdrencc. Un joune liomme, M. Prival, secro- 
lairo gĉneral du dou.viĉmo congrĉs universel 
d'esperanto, nous a tonu pendant unc tionro 
sous lo ctiarmo do sa parole cliaude et entral- 
iianio. II a dil lcs millc avunlages dc la langue 
auxiliaire du I)'- Zamenliof ; il on dit aussi les 
beaulĉs. Oui, resperanto est uno belle langne, 
souplc, graciousc, musicale ot bion faite, comme 
le voulait son crĉaleur, ppur servir ŭ la frater- 
nilĉ dcs peuples. 

Le confĉronoicr patle li-ĉs elairement avec 
lu ehaude conviction <l'un disciple fervcnl. Sous 
sa parole, Pesperanto devicnt une langue aintablc, 
ĉtonnament facilc ŭ apprendro et d’une intlnie 
douceur. Lcs excmplos afflucnt, lcs racines sur- 
gissenl, les mots so formonl comme par enclian- 
temenl et c'esl plaisir a voir 1’assislancc com- 
prendro une petite anecdote en csperanto contĉo 
avec heaucoup d'esprit par M. Privat. 

L’orateur fait aussi le procĉs des dĉtrateurs de 
la lauguc iiouvcllc. < ()iiclqucs-uns, dit-il, rienl. 
cncore aujourd’lmi, mais demain, il faudra pos- 
sĉder rcsperanto qui est enscigne ofliciellement 
en France et en Angletorre ». Puis nous enten- 
dons 11 1 10 nilette, » Eranlineto Dupuis », qui dĉ- 
clamo uno jolic poĉsie on csperanlo. 

Sur ces enlrefaites arrive 1’ĉloile, Mmc Junck. 
Au promior congrĉs univeraei qui a cu lieu a 
Boulogne-sur-Mor, le D' Zamenliof l’a dĉalgnĉe 
comrno modĉle de diction espĉrantisle, aussi 
rasscmblĉo a-t-ellc bcaucoup do curiositĉ ct tm 
peu d'ĉmotion lorsquc Mme Junck se Iĉvc. 
Gratulc, llgurc cxpressive ct intellicnto, lcs yeux 
vifs el pĉiillants, cbcveux on broussaille oii la 
neige cst dĉjŭ tombĉc, ollc resscmble ii Mmo Sĉ- 
vorine. Elle parlo, parle, ct le charme nous em- 
poigno; cllc s’cxcuse dc venir en babits de 
voyago, puis nous conte lo succĉs qu’clle a 
obtcnu a Zurich ainsi qu’a La Ghaux-de-Fonds el 
termine sa causerie par quejques morccaux. Je 
notc au passage : » Aprĉs la balaille ». de Viclor 
Hugo; une poesie du D» Zamenhof, clc. Elle 
nous soubaite encore mllle bonncs cboses el 
nous lanco uu joyeux • Au revoir au douxiĉme 
congrĉs de Genĉve ». 

La soirĉe cst terminĉe, les groupes se se- 
parent, on senl qu'il a passĉ nne grando idĉo sur 
la petilc ville de Nyon. F. B. 

(Joumal de Ntjon ) 


De Lo Semaine LitUh-aive .- <> On a dit quc 
mĉmc si ime Languc Intornationalo ĉlail adoptĉe 
un jour, cllc serait presqu’aussitdt morcolĉe de 
nouveau en unc quantitĉ do dialeclcs ; lo peuple 
cbrromprait la langue cn y introduisanl par ses 
nĉgligences dc nouvclles irrĉgularites aussi nom- 
brcuses que cellos de nos langues actuclles ; et 
ces irrĉgularitĉs seraient diffĉrenles selon les 
contrĉes ; le latin a bien donnĉ le francais, l espa- 
gnol, 1’italien. C'est la un de ces argumcnts su- 
perficiols qu’on inventd quand on ne veut pas se 


rendre. Qui ne voit quo ccla nc vaudrail plus au- 
jourd'hui, 6poquc dŭmprimerie, de Iĉlĉgraphe et 
de tĉlĉphono. Qu’on se souvicnne seulcment de 
ceoi : Au lendemain dc 1’invention de rimprime- 
ric, le francais, 1'anglais, rallomand, toutes les 
laugues civilisĉes cessaienl d'6voluer; presaue 
du jour au lendomaiu c-es langues furent llxĉes, 
quclqucs modifications secondaires et quelqucs 
mises au poinl seules ayant lieu encore. Et ŭ me- 
sure que rimprimorie se porfcctionna et que lo 
nontbre des « leltrĉs » augmenta, 1'immobilitĉ 
s’accusa. Aujoiird’bui il faut des luttes lilanes- 
qucs pour supprimer Ics sept pluriels en onx... 
Uno langue internationale du resto serait dans 
des comlilions spĉcialos : on parle pour ĉtro 
compris el par consĉquent on ne ntodifie sa faam 
de parlor quo si ori cst sŭr ipie rinterlocuteur ou 
eiirrcspondant vous comprendra; la nolion de 
languc mtcrnatioimle exclul coltcs des dialecles; 
des ĉllip8es, des simplifications, elc. qui scraient 
vraimcnt utilcs ŭ la longue se feront natiirello- 
mont el s'imposeronl universellement. 


Iioulotjne-s-Met’ A la demando d’un cerlain 
nombre de bmgneurs en villĉgialure ŭ Boulogue, 
le dĉvouĉ prĉsidenl du groupe de cellc ville, M. 
Michatnc, a fait unc confĉrcnco sur l’Esperanto lo 
vendrodi 17 aortt, dans la sallo des fĉtos du Ca- 
sino. Celle confĉrencc, failc ŭ 5 licitres de 1’aprĉs- 
midi, ŭ l’issue du ooncerl classique, a cu, cela va 
sans dirc, un trĉs grand succĉs. 

Grand suceĉs aussi pour l’Excursion a Folkes- 
lone. organisĉe par l’Esporantista Klutio do Ga- 
lais, le 15 aoĉt. Un cerlaln nombre de samidea- 
noj boulonnais y ont ĉgalcment pris part. Lcs 
espĉranlisles francais oril ĉtĉ rerus par la Muni- 
cipalitĉ el par les groupes de Kolkestone ct do 
Douvres. La plus grarnle cordialitĉ n’a cessĉ do 
regner entre Anglais ct Krancais; ol lcs non 
espĉrantistes ont pu se rendrc comptc de la taci- 
lito avcc laqucl!e on.s’entretenail dans ta langue 
Esperanto. 


ESRE U.VMO - .1 OURNA L 

Soc ; ĉtĉAnomime patacUons 

Les Aclionnnires de lu Sociele anonyme 
par nctions EspemUo-Joitrnal sont convo- 
quĉsj)Our le saraedi 1« septembre,uu 
local de « l’Union libĉrale », 10, quui de 
lu Poste, ti 0'enĉve, <i 8 Jtetires do l’apr 
midi. 
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„YOST 

la senle mactiine a ĝcrira oni 
DDtrarailiicoiparatie 

Pas de ruban - Guide central 

Simplicite - Encrage direct 
Rapidite - Alignement parfait. 



Pension J. HECTOR 


Zorga kalrado. — Prezoj moderaj. 

La restoracio esfas je '2 minutoj de 1 'Esperonlo- 
Ificejo. 


Machines ŭ 1'essiti graluitemcnl el sans 
engagement. 

Traducllons ol copies dans toutes los langues 

Cornpagnie des machincs ŭ ĉerire “ YOST ’’ 
Bureauprincipal : acnĉve. rne dn Commerce. 9 
Berne: J. Goldsmitii, Christoffelgasse, U ; 
Zurich, 1 loNEGGEft & C°, LOtvenstrnsse. 


FABRIOUE AUREOLE 

PH. WOLF 

La Chaux-de-Fonds JSuisseJ 

Montres dc prĉcision 



FABRIKO DE TULOJ 

AĴALETOJ SENDESEGNAJ & NOVA^JOJ 


LYON: 13, rttc tUAhuce. - 

PAIilS: 1, Bottlevaril de Slritsbourg. 


HOTEL de L’ETOILE 

rue «lcs Htnven, lO 

WILHELM SCHAEFER 

Sonsommatiorts de premier choix. 


La Kongreso de Boulogne-sur-Mer 

unua universala kunveno de la lutmonda Esper- 
antistaro oslas neforgeseblajo. La vizilantoj de la 
duo Kongreso ne forgesos aĉeli on la Esperanta 
ckspozicio la unuan serion de poAlkartoj mon- 
trantc flgure la plej tipaj scenoj <le la unua 
Kongreso, kaj sin enskribigi por la nova serio : 
LA KONGRESO OE GENEVE 


Ed. DICK 

Strato de la Matrie, 18, Genĉve 

Oni akceplas ciulandajn reprczcnladojii de 
lirtnoj seriozaj. 

Etperanja Kore.ipoiulado. 


Adresse telegrapUique : 

AUREOLE Chaux-do-Fonds 

Telĉphone N» 316 


R partir du 1" Octobre 

la Librairie de 1’Esperanto 

46, ruo Ste-Anne — Paris 
vendra lous les livres, nncicns et rĉcents, so 
rapportant ŭ lTspcrantO. Envol Iranco du calaloguo 
Iieprdsentanl ŭ Gendve: 

M. G. WARHIER, au Secrltariat dn Conjrts 


INTERNATIONAL HOTEL 

Apui la Elirejo de la Stacidomo Forvoja 

Gbambroj jc unu lito : :i 50 gls 4 Frj. — Cham- 
broj jo unu granda lito : 5 gis 0 Frj. — Chambroj 
jo du litoj : o gis 10 Frj. — Matonmango Fr 1 50. 
— Tagmango Fr 3. - Vcspermango Fr 4. 
Taga gaslado : 12 50 Frj. 


Restaurant sans Alcool 

9, Bou/. Geo-gus Favon ot P/aco de /a Synagogue 1 
ALBEHT BILLAUD 

DEJEUNERS ET DINERS a prix fres moderes 

VINS SANS ALCOOL o GLACES . 


La oficiala Himno th la Kongreso 
„IaA VOJO v ‘ 

cslas aĉetebla de la Kongresa Olicejo 

0.40 

Paroloj kun Muzlko de Dksiiavs 


GiuJ volos lutii 

ESPERANTO“ 

Valso konata 

De F. de Mĉnil. 

Prezo : 1/2 franko 


Ssperantisia Skspozicio 


lotlnto ia betegan porircton do 

onta mnjstro 

D-ro L.-L. Zamenhof 

Bpocialo cldonita do ta samideauo Gaudevelle, 
fotografisto de la unua kongrcso. 


Pour apprendre 1’Esperanto 


L’on emploiera l’uno des mĉthodes ci-dessous 
fui, trĉs diverses, s’adaptenl parfaitement aux 
lilferents degrĉ de culture dcs ĉtudiants. 


Grammairo ot ezercloes do la langne lntorna- 
tlonalo Esporanto, par L. de Beaufbont. 

Conrs ilĉmontalre d’Esporanto, parM. Deligny 
— Prix : 0 fr. 60. 

Notlons ilimentalres d’Esporanto ot Ezerotoos 
do Convorsatton, par Th. Caiit. Vendu au profll 
des aveugles. 2» ĉdilion. 

fascicule, 10 cent., franco. 15 cent. 

. 20 cent. 

loranto, ot Esporanto- 

, Jerckens et P. Ber- 

i «»>»- Prix : 2 fr. 50. 

Dtettonnairo Esperanto-Francals, par L. de 
Beaufiiont. — Prix : 1 fr. 50. 

Lettres Commerolalos, avec vocabulaire com- 
morcial cu 4 langucs, par Ch. Lamheut et 
P. Bekthelot. — Prix : 0 fr. 50. 

Instrnado do Esporanto por blldaro’ broSureto 
kun lltislrajoj, por ekzercoj de interparolado — 
25 cent.; franco : 30 cent. 


Vocabnlalre Francals-Espi 
Tanpals, par Th. Gaiit, Mi 


LA BELGA SONORILO 

Fransais-EsperatUo-Flamand 
L’un dcs plus ancicus, des plus rĉgulicra et 
des plus cstimĉs des pĉriodiques csperantisles 
tnformation — Science — UlUralnnt 
par an 4 francs 

Rĉdacteur-Adm. : M. J. Coox. ŭ Dtiffel (Bol. 
giquo), ou ŭ radministration de Esperanto. 


Achetez le luimero du Gongres (14°) de 

„Tra Ba EUIondo <( 

21 pagcs. — 20 articles sur L2 pages par 12 na- 
tionaux. — Splendidcs illustralions. — Aveo 

„J0e guide du Congressiste a ffeneye" 
par H. Hodler, membre du Coriiitĉ Gencvois 
d’organisalion. 

75 CENTIME8 


Esperanto, potil manucl on neuf lecons avec 
idit vocabulaire. — Prix 0 fr. 10. 

Ponr 1* langno lntornatlonalo, [>ar L. Ooutu- 
iat, 0.05 ; franco : 0 fr. 10. 


Introdnotlon ŭ l’ĉtudc de 1’Esperanto et des 
langues vivantes, par Maurice Aubebt, 0 fr. 30; 
franco : 0 fr. 35. 


n Paris : Haohotto <Si Cle, 71), boidevard St- 
Germain; Prosa Espcrantlsta Sooloto, 33, ruo 
Lacepĉde. ’ 

A Loudres : Brltlsh Esperanto Assoolatton, 13, 

Arundel Street, Stand. 

A ■ iBerlfn . Esporanto Verlag, 1)5, Prinzen- 
strasse, etc. 

A Lausatmo : Esporanto-Librejo A. Thonnev, 10, 
roulc du Tunnel. 

A Bicllllc ■ Bsporanto Verlag, Cenlratstr. 42. 


PARAiTRA 

poui- le Congrĉs de Genŭve 

„MAR$Q DE L’ESPERANTISTOJ“ 

-1 .5,1-1.. -1 L 11 I..LJ». 

par /R. Deshays 

POUR PIANO (CHANT KACUI.TATIF) 


CAFE-RESTAUHANT B0UCHAR0Y 

»*t, ruc Vallin, 

Hepas a prix fixe 

et sur commande. 

A l>roximit(S de VlisperanUt-Offlce. 


Figuet & Richard 

Bellegarde (Ain), Franclando 

I NTERNACIAJ TRANSPORTOJ 

Komisio — Transito — Provisejo 

M 0«i korespondas £sperante gg 


PBE0MATIQ0ES 

POUH 

Cycles « Motoeyeles 
VOITURETTES 
Voitures 

A. Grammont 

PONT-DE-CHERUT (Isere) 

RSensans ele Wenfa : 

a PARIS : 10, i-ue Taitbout 
a LY0N : 19, Quai de Retz 
a MARSE LLE : 8, rue Suffren 
d TOULOUSE : 4, Boulevard Lazare-Carnot 
a 6REA0BLE : 14, rue Docteur-Mazt j 


